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PUBLICADO POR EL EQUIPO DE EXTENSION WSU PARA EDUCACIÓN EN CRIANZA DE CABRAS
Ya
Llegó el invierno al noroeste. Las temperaturas bajas, la nieve, y el hielo hacen todo un poco más dificil en esta temporada. La intemperie reta a todos los animales: carnero, semental, cabra, o cabrito. Así que recuerden dar más alimento y refugio cuando cae la temperatura. Es algo que ellos apreciarán, aunque no lo digan.
Este noticiero está disponible gratis por escrito, en inglés y en español, en su oficina de Extensión, y también se puede leer marcando http://extension.oregonstate.edu/wasco/smallfarms/
Kidding%20Pen/index.html.
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Favor de mandar sus comentarios, sugerencias, y anuncios a:
Dra. Susan R. Kerr

228 W. Main St, MS-CH-12

Goldendale, WA   98620

kerrs@wsu.edu 
Teléfono: 509-773-5817; 509-773-5707 (fax)
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UNA MANITA MÁS
Ponga dentro del granero una caja de tierra para gatos y manténgala limpia para que la usen. Esto evitará que dejen su excremento en el heno y grano de las cabras, posiblemente esparciendo toxoplasmosis u otros  microbios que suelen encontrarse en el estiércol. Los gatos prefieren cubrir su excremento con materiales livianos y arenosos, así que si los enseña a usar una caja bien aseada, la irán preferiendo.  
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RINCONCITO MERCADER
Dana Gunkel tiene de venta varias cabras de raza mixta. Su teléfono:  509-773-3975. 

MARQUEN ESTAS FECHAS 

20
de enero

Día anual de ovejas y cabras, en Ellensburg, WA. Tip Hudson en 509-962-7507 ó hudsont@wsu.edu. 
20-22 de febrero
Tres dias de clase básica en fabricación de quesos, en la lechería WSU Creamery en Lynden, WA. Vea el artículo.  
24 de febrero

Conferencia de la sociedad Northwest Oregon Dairy Goat Association en Clackamas, OR. Chris Strickland en  lechevrier@earthlink.net ó 503-655-9874. Más informes en enero, marcando http://nwodga.org.
5-8 de marzo

Otra lección en hacer queso, por WSU Creamery, su 22a anual, en Pullman WA. Vea el artículo. 
31 de marzo a 1 de abril
Fin de semana April Fools Boer Goat Weekend, en los terrenos de la feria del condado Skamania en Stevenson, WA. Vea el artículo. 

18-19 de abril 
Taller en pasterización, en Pullman Wa. Vea el artículo.
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EL PROGRAMA “HEIFER” OFRECE CABRAS

El programa Heifer International es una agencia para asistencia humanitaria, que obra para acabar con el hambre mundial y proteger el planeta. Por medio de donativos en forma de ganado, con programas de educación y requisito para los que reciben el ganado y las clases, de “pasar  el regalo a otro”, esta agencia ha ayudado a siete millones de familias, en más de 125 países, para que puedan salir de la pobreza y ayudarse por sí mismos. Heifer ayuda a formar comunidades sanas y fuertes, porque cada persona que participa (que recibe el animal) tiene que prometer dar una de las crías de su animal a la siguiente persona, o enseñar a otra  persona alguna técnica que haya aprendido, para que otra familia necesitada pueda progresar del mismo modo. Entre otros beneficios, la agencia Heifer International puede comprar una cabra para una familia pobre, así dando leche y carne para el futuro de la familia. Ofrecen también  ovejas, búfalo acuatico, cerdos, gallinas, vacas, patos, abejas, conejos o llamas. Para aprender más acerca de esta agencia, favor llamar a  800-422-0474, mandar correo electrónico a la dirección info@heifer.org o marcar el sitio de la agencia www.heifer.org. 
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MEDIDAS DE SEGURIDAD BIOLÓGICA PARA VISITAS A LA GRANJA U A OTROS SITIOS DONDE SE ENCUENTRA GANADO EN GRAN NÚMERO
Del departamento de agricultura del estado de Georgia www.agrosecurity.uga.edu/annexes/Annex04_Biosecurity.pdf
Se deben considerar como rutina los medios de seguridad contra agentes biológicos, en granjas y corrales donde se concentra el ganado. Estos controles son amenoran el riesgo de enfermedades. Las medidas de control varían según el tipo de negocio, o sitio, o granja. El personal encargado de los animales debe tomar medidas para asegurar un nivel razonable de seguridad biológica, con fin de protegerse a ellos mismos, a los productores, y a la industria ganadera en general.

 Los puntos designados aquí son los estándares mínimos que deben ser puestos en acción por toda persona que conduce visitas a granjas u otros sitios de ganado. Los dueños y productores pueden poner en obra medidas más estrictas, y estas deben ser ejecutadas al pie de la letra por el personal, inclusive tener unidades para aislamiento, y hasta insistir en baños de regadera al entrar y al salir. 
Niveles de bioseguridad
Estos niveles son rutinarios. Planeen por anticipado el equipo y ropa necesaria para cada nivel de seguridad. Cada paso debe ser seguido para cada sitio que visiten. Cuando hay cuestión acerca de qué nivel escoger, se escoge el nivel de mayor seguridad.
Primer nivel: Precauciones básicas:  Estos pasos son solamente para cuando se visita la oficina u hogar de la granja, sin contacto con animales ni con su alojamiento, dejando a parte ganado caballuno y mascotas. Por ejemplo, visitar una pieza u oficina donde se tratan negocios en la granja, lugar donde se hacen tratos de venta y compra de ganado, o lugares donde visita el público en general. También se incluye contacto con caballos y  mascotas  de apariencia normal (hablando en términos de clínica, el ganado caballuno y los mascotas se consideran como de menor riesgo). 
􀂃 Estacione su vehículo de tal modo que no tenga que guiarlo por areas de producción. Si es preciso pasar por estas, asegure limpiar las llantas y huecos de llantas hasta que queden libres de materia orgánica como el  estiércol etc. – y desinfeste las llantas antes de dejar el sitio. Si esto no es posible en terreno de la granja, entonces limpie y desinfeste en lugar lo más cercano posible.
􀂃 También la ropa y zapatos deben estar libres de materia orgánica. 

􀂃 Si le es posible, evite entrar en corrales, graneros, etc. 
􀂃 Lávese las manos antes de entrar y después de salir del sitio. 

􀂃 Quite bien cualquier insecto que se haya pegado en su vehículo, lo más pronto posible, ya que estos pueden ser véctores de microbios. 
Segundo nivel, medidas aumentadas de seguridad biológica: Estas medidas se toman cuando la persona que visita  entra en lugares de producción de ganado o de aves de corral, sin contacto directo, o con contacto mínimo con los animales. El contacto con los animales debe ser lo mínimo necesario para llevar a cabo las metas de la visita. Un contacto mínimo consiste en apenas caminar por en medio de las areas de alojamiento de los animales, o de sus campos de pastura, cuando los animales no estén al alcance. Por ejemplo, inspeccionar sitios donde se procesan las aves de corral, entrar a oficinas de venta de ganado sin contacto con los animales, hacer valuación de ganado,  y giras por gusto en las areas de producción. Este nivel dos de precaución casi nunca se usa para caballos ni mascotas. Solamente se necesita aplicar el nivel uno, agregando los siguiente:  

􀂃 Use botas de ule, limpias, o coberturas desechables (nuevas) al salir de su carro. Las coberturas desechables se deben usar solamente para actividad ligera para evitar romperlas y dejar entrar microbios. 

􀂃 Después de regresar a su vehículo, limpie y desinfeste cualquier equipo duradero, incluyendo las botas de ule, con un cepillo y líquido desinfestante aprobado por el departamento de agricultura. Deseche el desinfestante usado según las indicaciones de la etiqueta.
􀂃 Si usa botas o coberturas desechables, quíteselas y no deje que tengan contacto con otro ganado. Por ejemplo, tírelas en recipiente cercano a su vehículo, o póngalas dentro de una bolsa de basura en su vehículo, para tirarla más tarde. 

Nivel tres, Medidas de seguridad a nivel mediano: Estos métodos son para cuando es necesario tener contacto directo con los animales, ya sea ganado o aves de corral. Por ejemplo, caminar por entre areas estrechas donde los animales están al alcance, o actualmente inspeccionar a los animales (es decir, en salas de ordeñar, casetas de aves, lugares donde se venden gallinas o ganado;  ranchos de cerdos, o en obras como pastor; inclusive manejo de caballos en ciertas situaciones de enfermedades como el estrangol (hinchazón de la garganta); influenza caballuna, etc. Aplique el nivel dos, agregando lo siguiente: 

􀂃 Vista ropa recién lavada, o limpia y libre de todo material orgánico; por preferencia el pantalón de pechera. Vístase según le parezca bien, o pregunte a su mayordomo si hay alguna duda. 
􀂃 Quite el vestuario sucio antes de entrar a su carro, y ponga la ropa usada dentro de una bolsa de plástico. Decida en un solo area de su carro donde guardar ropa y equipo sucio. Si no le es posible cambiarse antes de salir de la granja, asegure hacerlo antes de entrar a otro sitio donde hay ganado.  

􀂃 Asegure tomar precauciones para mantener su vehículo limpio por dentro, para que ni él ni la ropa limpia se contaminen. 
􀂃 Decida en qué parte del carro poner los artículos limpios, ya sea ropa, botas, o herramientas. 

􀂃 Al terminar su jornada, deshágase de la materia sucia de tal modo que prevenga contaminar al ganado. Lave todo, incluyendo el pantalón de pechera y demás ropa. En lo personal, asegure buenos modales de higiene, lavándose el pelo con champú y limpiándose bien las uñas.
Nivel cuatro, altas medidas de seguridad biológica. Estas medidas se deben tomar cuando se ha comprobado, o se sospecha haber, alguna enfermedad severamente contagiosa, como por ejemplo la aftosa. Visitantes a la granja o sitio tienen que cumplir con este protocolo, no importa si van a tener contacto personal con los animales o con los echaderos. Medidas más severas que estas pueden ser necesarias, según la enfermedad bajo trato, la clase de animales involucrados, y la facilidad con que se pueda contagiar. Este mayor nivel casi siempre se pone en obra en emergencias biológicas donde responden las tripulaciones del departamento estatal de agricultura. Para más informes acerca del cuarto nivel de seguridad, vean el documento original.


VACUNAS Y TRATAMIENTOS APTOS PARA  OVEJAS PREÑADAS 

por J. L. Goelz, D.V.M.,

Pipestone Veterinary Clinic and Supply

[Nota de la redactora: este informe sale del noticiero Pipestone Veterinary Clinic Sheep Newsletter, Volumen 26, ejemplar 8, octubre de 2006, página 2. Se usa con permiso. Lo incluimos porque algunos ganaderos crían ovejas así como cabras.  Es más, cuando no existen medicinas aprobadas para usarse en cabras, los informes dados aquí podrían ser punto de comienzo para que Ud. y su veterinario decidan el plan de tratamiento o prevención para su rebaño de cabras.]
  

En esta temporada recibimos muchos llamados telefónicos acerca del uso de varios productos para ovejas preñadas. En la etiqueta de la mayoría de esos productos, verán la siguiente declaración: “No ha sido establecida la seguridad de este producto para uso en ovejas preñadas.” En pocas palabras, esto indica que la compañia productora no ha hecho pruebas en ovejas preñadas. Pero…¿es que esto indica que el producto no se puede usar sin peligro en tales ovejas? En la mayoría de los casos, el producto sí es bueno, solo que no se han hecho esas pruebas como comprobante. Así pues se nos deja a nosotros los consumidores decidir si lo podemos usar o no, basándonos en nuestra experiencia, lo que nos parezca lógico hacer, y en el juicio de los profesionistas. Aunque estas bases no serán tan definitivas como una investigación con pruebas, podemos guiarnos por ellas usando lo que se podría llamar “una suposición educada”  acerca de si usarlo o no en el caso de ovejas preñadas. Lo que sigue es nuestra “suposición educada” que basamos en investigación limitada, en nuestra experiencia, y nuestro juicio profesional como veterinario.
Medicamentos para expulsar lombrices. 

Valbazen: El Valbazen causa defectos en el feto, o temprana muerte del embryo si se usa en el primer tercio del embarazo. En este tercio se están formando los órganos, y el feto está más a riesgo de defectos al nacer. Estos defectos casi nunca se ven, pues la mayoría de los casos resulta en aborto, y generalmente, esto ha sido visto simplemente como una temporada prolongada de parir, u ovejas que han sido preñadas de nuevo. A causa de este riesgo, y por motivo de que es dificil saber cuando una oveja está en el primer tercio de su preñez, no recomendamos el uso de Valbazen en ovejas preñadas. Si es necesario tratar a las ovejas durante su preñez, contra solitarias, se pueden usar las medicinas fenbendazole, Levamasole, Ivermectin, Dormectin o Cydectin.

Antibióticos:
Según los informes que tenemos hasta la fecha, todos los antibióticos comunes se consideran buenos y salvos para uso en ovejas preñadas. Estos incluyen la penicilina, la ampicilina, florfenicol, tetraciclina y sulfas (incluyendo las que se ponen en agua).

Drogas contra inflamaciones:

Dexamethasone: La medicina Dexamethasone puede causar abortos en las ovejas, en cualquier tercio que estén de preñez. La verdad es que esta droga se usa mucho para inducir el parto en las ovejas.  Mejor es usar Banamine®, o si se trata de inflamación neurológica, puede usar Predef®.

Prostaglandinas

Lutalyse®, Estrumate® y otras drogas semejantes se usan de vez en cuando para producir abortos en ovejas de raza que se han dejado preñar por equívoco. Control para parásitos externos:

Productos a base de permetrina, que son considerados seguros para ovejas preñadas, incluyen Delice®, Boss®, Ultraboss® y Atroban. Otros insecticidas como cohibidores del compuesto acetylcholinestrasa (Co-Ral®) o Amintraz (Taktic®) castigan mucho a las ovejas, y aunque no tenemos datos acerca de su efecto en ovejas preñadas, se deben evitar. 

Vacunas

Por lo regular, las vacunas se consideran seguras para uso en ovejas preñadas. Sinembargo en nuestra clinica veterinaria Pipestone Veterinary Clinic recomendamos que no se de ninguna vacuna en el primer tercio de la preñez, puesto que vacunarla le causará estrés a la oveja, lo que puede ser causa indirecta de terminar la preñez.  El simple manejo de las ovejas, acorralarlas y moverlas entre corrales, les resulta en niveles elevados de cortisol (la hormona del estrés). Las vacunas deben darse antes del tiempo de  aparear, o más tarde en la preñez. Algunas vacunas que pueden darse a mediados o a fines de la preñez incluyen  Campylobacter fetus (vibrio), tetano, y Clostridia C & D. Las vacunas Footvax y Case-bac pueden causar problemas, ya que las ovejas suelen dejar de alimentarse por varios dias después de ser vacunadas con ellas. Aunque no le posa riesgo al feto, si las aplica tarde en la preñez, es posible causar ketosis. Si la vacuna le causa lesiones en el hocico, asegure darla bastante temprano para que las llagas se curen antes de que la oveja entre al granero a parir. 


MANEJO DE PASTO PARA CABRAS
por Rory Lewandowski, educador de la Extensión de condados Athens/Hocking en Ohio
[Nota de la redactora: Este informe fue publicado primero en la revista Farm & Dairy y se expone aquí con permiso.] 
Al nivel del interés creciente en ganado cabrío, va creciendo también el conocimiento de los ganaderos, a quienes les precisa desarrollar una estrategia firme para manejo de parásitos, si es que quieren tener éxito a lo largo. La resistencia que muestran los parásitos a toda clase de desinfestantes químicos es lo que los hace reflexionar. El dejar crecer algunos arbustos en los campos de cabras puede ayudar a reducir la plaga. 

¿Existe acaso una alternativa a las medicinas contra lombrices? Las cabras por su naturaleza prefieren pacer los retoños y ramillas. Su dieta preferida es de plantas leñosas y ásperas. Les gusta alimentarse de material que crece a nivel de sus cabezas o más alto. 
Las manadas de cabras que se dejan pacer a su gusto, en campos con mezcla de arbustos típicos y zacates campestres, pacerán el 60 al 70 por ciento en ramillas y pimpollos, y solo al último en lo demás (zacate o maleza de campos con árboles).
Un tractor con cuatro patas. A causa de este modo de ser, las cabras han ganado fama de poder limpiar los campos sobrecrecidos, y convertirlos de nuevo a hábitat útil para pastura. 
Después de muchas pruebas, hemos visto que las cabras se pueden alimentar de especies que otros animales, como el ganado vacuno, o las rechazan, o se sirven muy poco de ellas. Mencionaré algunas: la rosa silvestre multiflora, el olivo de otoño, la madreselva, la hiedra ponsoñosa, sarzas silvestres,  el zumaque del género Rhus, y otras más. 
¡Hay que echarlas al monte! A las cabras no les molesta andar paciendo en terrenos salvajes, quebrantados y llenos de laderas. Al sur y sureste del  estado de Ohio existen muchas areas de este índole. La producción de cabras en este ambiente no es necesariamente facil, pero tampoco imposible, cuando existe gran porcentaje de material  que prefieren, mezclado entre los campos de pasto. 
En el verano de 2004 hubo una investigación al tema en el condado Athens, la cual reiteró las conclusiones de la literatura y de la experiencia de muchos ganaderos: Es decir, que las cabras son seriamente efectivas en limpiar los campos de estos arbustos y malezas. 
Es más, después de solamente dos circuitos de los 24 campos divididos en   niveles bajos, medianos y altos de esta clase de plantas, acabaron con ellas  casi por completo. 

Se amontonan los beneficios. La investigación divulgó que las cabras pueden mantener su estado de bienestar, y aumentarlo, usando estas plantas toscas en campos de pastura. 
También esta investigación reveló que aquellas cabras que se alimentan de maleza y ramillas necesitan menos tratamiento químico contra lombrices, que aquellas cabras pasturadas solamente en campos de zacate. Aunque este resultado no fue parte de la investigación, dió un efecto que impresionó sobremanera al ganadero. 
Lo más cierto es que en campos mixtos se ven menos problemas por parásitos, ya que las cabras se alimentan de materia que crece más alta. La mayoría de larva u oruga de parásitos se encuentra más bien en las primeras cuatro pulgadas de pastura  campestre.  
Como conservar una parte de las plantas recomendadas. Preguntan los productores que quieren usar arbustos y maleza como parte de su control de parásitos, ¿Qué puedo hacer para asegurar que mis cabras no acaben con todas estas plantas, y que todavía existan de aquí a cinco años? Este tema necesita más estudio. La mayoría de las investigaciones hasta la fecha se se ha concentrado en cómo limpiar los campos de un todo a todo, para hacerlos renacer en pastura de zacates. Se ha dicho muy poco acerca de cómo manejar los campos para que quede un porcentaje controlado de arbusto y maleza. 

Aquí les ofrezco una o dos estrategias para control de pastura. Se espera que estas ideas les ayuden a resguardar variadas especies en sus campos y les reduzcan el saldo de parásitos. 

Número de animales en los campos: Primeramente hay que considerar algunas ideas bien conocidas: el número de animales en dado campo, y el tiempo que se dejan pacer ahí. En la investigación que se hizo en la granja del condado Athens, en las areas donde los arbustos se reducieron casi al cero en una sola temporada, el número de cabras fue de cuatro u ocho en un area de 75 pies cuadrados, cada prueba durando una semana. Esto se convierte en 30 ó 60 animales por acre, respectivamente.  
A esta carga de animales, no sólo se vio completa destrucción de follaje sino también circundamiento de casi todas las ramillas y troncos que medían menos de cuatro pulgadas de diámetro.
En otra investigación, en la universidad Cornell, examinando el uso de cabras en un bosque, para controlar maleza y arbustos entre los árboles, se vió que la más grande destrucción ocurría en situaciones donde habían puesto veinte cabras adultas por cada cuarto de acre; es decir, ochenta por acre, moviéndolas de un area a otro cada tres a cuatro dias.

Lógico nos parece que si un ganadero quiere resguardar cierta porción de esta clase de arbusto en sus campos, debe dejar entrar menos animales y moverlos más a menudo. 
Segundo, hay que aprovechar que las cabras se alimentan desde arriba para abajo, y que les gusta comer la semilla inmadura de las plantas. Sería de provecho dejar que las semillas maduraran antes de permitir entrada de animales; entonces las cabras se tragarían la parte más alta de las hierbas, así evitando ingerir las larvas de los parásitos. 
Todo está en controlar las temporadas de pasto. Sería bueno que los productores experimentaran con el tiempo en que sueltan a sus animales a campos ásperos. Es bueno escoger temporadas del año en que los arbustos y maleza pueden recuperarse y formar fuertes raíces que después retoñen.  

Nos parece que el tiempo mejor sería temprano en la primavera, y tarde en el verano. Me fijo especialmente en la pérdida de follaje que sucede a causa de los bichos carperos devoradores. Estos suelen aparecer en árboles, desde mediados de abril hasta mediados de mayo. Después, tarde en el verano, aparecen los mineros de las hojas del algarrobo y el acacia. 
En ambos casos, los árboles desnudados en estos periodos, suelen sobrevivir. Aplicando este resultado al manejo de cabras, podríamos hacer que las cabras se muevan rápido en estos terrenos toscos, entre mediados de abril y fines de mayo. Ya para entonces los zacates habrán crecido más alto y formado sus cabezas de semilla.  Luego, retirarlas, a pacer en rotación de  campos de zacate hasta agosto, y más tarde otro círculo rápido en terreno de arbusto, hasta octubre. Entonces alimentarlas en pastura de zacate dedicada al otoño e invierno. Todo esto lo dejamos en manos de los mismos ganaderos, que experimenten para ver el mejor método, ya que a nosotros los científicos nos falta mucho experimentar antes de hacer una recomendación definitiva. 
Aunque las manadas de cabras representan buenas oportunidades económicas, desafortunadamente también muestran retos en cuestión de manejar los parásitos que las afligen. El dar tiempo a estrategias de manejamiento de pastura, y a nuevos modos de pensar, nos podría ayudar a sobresalir con nuestras cabras. 

EN LA COCINA
           Escalope de cabrito con aderezo de cebollitas verdes

de www.cookeryonline.com 

Ingredientes

⅔ lb. lomo o pierna de cabra en rebanadas finas

2 cucharadas de aceite de sésamo o de flor de azafrán

12 cebollitas verdes en trozos de una pulgada

Escabeche #1 





½ cucharita de ajo en polvo

2 cucharadas de salsa soya

½ cucharada de azúcar blanco

2 cucharadas de vino de arroz

2 cucharadas de almidón de maíz

Escabeche #2

3 cucharadas de salsa soya

½ cucharita de azúcar

½ cucharita de pimienta negra

4 cucharadas de agua

Corte la carne en trozos regulares cada cuarto de pulgada y golpee hasta que los trozos queden planos y extendidos. Coloquelos en el escabeche #1 a cubrir bien. Refrigere por una hora a lo menos, volteando una vez, luego fría la carne rápidamente en el aceite. Mueva la carne a un lado del sartén. Agregue la mezcla #2 y las cebollitas, y continúe cocinando hasta que todo quede bien caliente (a lo menos 145 grados F.) Suficiente para cinco personas.
EL ID A NIVEL NACIONAL 
informe adaptado de un artículo en www.beef-mag.com 
La agencia USDA acaba de publicar “NAIS User Guide,” un documento que remplaza todos los de antes tocante al tema. Este documento enfatiza que NAIS es un programa voluntario, más bien que un paso más hacia programa ordenado por ley. 

Como explica la guía, la agencia USDA no exige participación en el programa. El programa NAIS trata de ayudar a los ganaderos a proteger la salud y valor económico de sus animales, pero la decisión de participar o no es muy de ellos.

Ya que ha habido alguna confusión acerca de esto, necesitamos aclarar que la participación del ganadero en este programa es enteramente voluntario. “Esto (el programa NAIS) no es un programa temporalmente voluntario, que más tarde se convierte en mandato por orden del gobierno, sino un programa permanentemente a base de participación voluntaria,” dijo Chuck Conner, diputado de la secretaría de agricultura. "Queremos decirlo, lo más claro posible – el programa NAIS es totalmente basado en elección voluntaria – ni más, ni menos,” explicó Bruce Knight, subsecretario de la agencia USDA para programas de mercadería y reglamentos. “Los granjeros pueden elegir si registrar sus granjas o no. Pueden participar en programas de identificación, ya sea para cada animal o para grupos. Y pueden decidir si quieren tomar parte en investigaciones corrientes. O no.” La guía continúa explicando que la participación en NAIS es completamente voluntaria a nivel federal. “Bajo la autoridad que actualmente rige, la agencia USDA podría hacer que este programa fuera por mandato, pero decidimos dejarlo a nivel voluntario. Repito: participación en cada parte del programa NAIS es voluntaria, a nivel federal. El NAIS no necesita de reglamentos para ser efectivo; creemos que las metas  del programa están a  nuestro alcance con participación voluntaria. A medida que los productores tomen en cuenta el valor y beneficio del programa NAIS, y vaya creciendo el nivel de su participación voluntaria en este, tendremos menos razón para establecer mandatos. La agencia USDA enfatiza su punto de vista, que los requisitos del mercado ganadero son los que darán el ímpetu para que los ganaderos participen en NAIS.”

La guía completa “NAIS User Guide” se puede leer marcando animalid.aphis.usda.gov/nais/naislibrary/documents/instructions_guidelines/NAIS-UserGuide.pdf.

LO MEJOR DE LO MEJOR

La lechería de la universidad estatal de Washington ofrecerá tres estimulantes talleres en meses por venir.  

El taller en técnicas básicas para fabricación de quesos, se llevará a cabo en Lynden WA, del 20 al 22 de febrero. Este taller es para estudiantes serios que quieran aprender las bases del arte, lo suficiente como para negociar en quesos, a nivel de granja o a nivel del llamado alimento artesano. Queremos incluir también a entusiastas y aficionados. 
Un curso corto, el 22o anual, en fabricación de quesos, será del 5 al 8 de marzo en Pullman, WA. Este programa  es más bien para los que tienen más experiencia en hacer queso, en control de calidad, en mercadería; así como para mayordomos o gerentes en la industria.

Al fin, ofrecemos un taller acerca de pasterización, del 18 al 19 de abril en Pullman WA. Esta clase básica enseñará sistemas de tina, de HTST básico. Otros discursos tratarán el correr de líquidos adaptados al tiempo, bajo imán; y sistemas con equipo auxiliar.  

Los estudiantes podrán participar en las actividades dentro de la lechería WSU Creamery. Se sugiere que este curso es apto para operadores de lecherías y otras plantas, personal de cuidado, compostura y mantenimiento; personal que se encarga de control de calidad, gerentes, y los que suplen equipo para la industria lechera. 

Para más informes o para inscribirse, favor llamar al 509-335-4014 e-mail creamery@wsu.edu ó marque www.wsu.edu/creamery/education/cheesemakingEd.htm.   


LA RED ELECTRÓNICA
por Susan Kerr, educadora de la Exten-sión WSU para el condado de Klickitat

El sistema cooperativo de Extensión en el estado de Alabama ha producido una guía práctica y util que trata de rumiantes menores. Consiste en 116 páginas y toma 4.8 MB de espacio. Se puede descargar gratis por la red marcando www.aces.edu/pubs/docs/A/ANR-1296/.

NOTICIA POR ADELANTADO: En el año 2008 el entrenamiento anual para jueces de ganado en shows del area intermontañez, enfocará en cabras para carnicería.  Hasta la fecha no tenemos más informes. Si se interesa por este entrenamiento, busque por la red, basando su búsqueda en la frase “Intermountain Livestock Judges’ Training.” Así como vayamos recibiendo más informes al tema, se lo compartiremos en este noticiero lo más pronto posible.  
FIN DE SEMANA APRIL FOOLS EN 2007, TOCANTE A CABRAS BOER
El fin de semana que comienza el 31 de marzo marca la segunda junta anual de criadores de cabras Boer, denominada “The Second Annual April Fools Boer Goat Weekend”. Esta se llevará a cabo en los terrenos de la feria del condado Skamania, en Stevenson, Washington. El primer día habrá dos eventos autorizados por el ABGA, y el segundo se dedica a discursos y venta de cabras al mercado. 

La venta del año 2006 fue un éxito (comprobado por los muchos campeones que resultaron de la venta). En nuestra segunda junta, intentaremos hacer ajustes para que todo funcione mejor. 
· Tendremos de venta cabras nacidas entre noviembre de 2006 y marzo de 2007.  

· Las cabras estarán bien marcadas con su edad, ubicación del criador, y si el cabrito ha sido destetado. 
· Si no ha sido destetado al tiempo en que se vende, la etiqueta lo indicará y dará datos acerca de donde se puede recoger después, por ejemplo en el show de Yakima en mayo. 

· La lotería para que los jóvenes escojan sus cabras no estará dividida por la edad de las cabras; simplemente será una sola lotería. 
· Daremos más oportunidad para que los jóvenes revisen y examinen a las cabras antes de indicar su preferencia. Se invita a los padres de los jóvenes para que ellos también las revisen.  

· Todos los carneros estarán de venta al mismo precio que será $100. 

· Las cabras saldrán de las mejores granjas a través del noroeste. Vean los resultados de las cabras que se vendieron el año pasado, marcando http://cascadebga.org/2006fairresults.html. 
· Así como los criadores vayan proporcionando los carneros para la venta, daremos informes por medio del sitio electrónico de la CBGA, dando el nombre del ganadero, su eslabón en la red, su correo electrónico, una foto del carnero, si existe; su ascendencia si la sabemos, y la fecha en que nació. 

· Patrocinaremos competencias para cabras de mercado en los shows de verano. Cabras compradas en el fin de semana April Fools podrán competir en dos concursos con premio en efectivo, en el show “Red, White and Boer” a fines de junio y comienzo de julio: La competencia para el campeonato AF Tasa de crecimiento; y el campeonato AF de figura (conformación). Estas competencias son solamente para aquellos carneros adquiridos en la venta de April Fool’s. 
· Una vez más, la CBGA no cobrará por cualquier trato que se haga entre criadores y compradores. Los que compran pagarán el entero precio de $100 directamente al criador. Siendo una agencia sin fines de lucro, la CBGA hace posible esta venta y el gasto del local, porque creemos que es importante asegurar la calidad de los animales que llegan a manos de los jóvenes, para que todos salgan con éxito en su año, y también para hacer crecer la industria en el noroeste.  

Para más informes, comunicarse con Becki en Becki@CopperCreekBoers.com o con Elise en eaconlee@yahoo.com. 

Consta que los programas y pólizas del servicio de Extensión cumplen con leyes y reglamentos federales y estatales tocantes a no descriminar por causa de raza, color, género, país de origen, religión, edad, estado de habilidad, u orientación sexual. Instancias de no cumplir se pueden reportar a su oficina local de Extensión. Los informes en este noticiero tienen solamente fines educativos o para referencia, y se comprende que no se intenta descriminar. El mencionar productos comerciales no indica recomendación por la Extensión WSU, y el no mencionar otros productos o equipos no indica ninguna crítica de ellos.
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